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Sjabloon voor Partnerschapsovereenkomst  
tussen de Hoofdpartner en de projectpartners 

 
 
 
Dit document bestaat uit een inleiding, een Deel A en een Deel B: 
-De grijze delen van de inleiding dienen ingevuld te worden; 
-Deel A is verplicht voor alle partnerschappen. Dit deel kan niet door het partnerschap worden gewijzigd 
noch is de inhoud ervan limitatief. 
-Deel B moet door het partnerschap gepreciseerd en gedetailleerd omschreven worden en het moet 
informatie bevatten over de coördinatie en uitvoering van de activiteiten en over de verspreiding van de 
resultaten. De partners moeten hierover onderhandelen en het moet afgestemd worden op de individuele 
behoeften van het partnerschap. 
 
Het GTS is niet verantwoordelijkheid voor de volledigheid, correctheid, bijwerking en volledige 
verenigbaarheid van de grijze delen in de inleiding en van Deel B met de EU- en nationale wetgeving. 
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Operationeel Programma voor Europese Territoriale Samenwerking, medegefinancierd door 

het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling 
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Gelet op 
 

Inleiding 

a) -Artikel 20.1.a van de Verordening (EG) Nr. 1080/2006 dat bepaalt dat de hoofdbegunstigde die 
voor elk project wordt aangeduid afspraken voor zijn relaties met de begunstigden die 
deelnemen aan het project moet vastleggen in een overeenkomst die onder andere bepalingen 
omvat die een goed financieel beheer van de fondsen die werden toegewezen aan het project 
garanderen, met inbegrip van afspraken inzake het terugvorderen van ten onrechte betaalde 
bedragen; 

b) -Art. 17.2 van de Verordening (EG) Nr. 1080/2007 dat eraan herinnert dat er overeenkomsten 
moeten bestaan tussen de begunstigden van een project; 

c) -De programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit, zoals goedgekeurd door het Comité van 
Toezicht van het Programma; 

 
De volgende overeenkomst wordt gesloten tussen 
.......... [Naam en adres], vertegenwoordigd door ..........   (Hoofdpartner) 
en 
.......... [Naam en adres], vertegenwoordigd door ..........   (projectpartner 1), 
.......... [Naam en adres], vertegenwoordigd door ..........   (projectpartner 2), 
.......... [Naam en adres], vertegenwoordigd door ..........   (projectpartner 3), 
.......... [Naam en adres], vertegenwoordigd door ..........   (projectpartner 4), 
.......... [Naam en adres], vertegenwoordigd door ..........   (projectpartner 5), 
.......... [Naam en adres], vertegenwoordigd door ..........    
 
voor de uitvoering van het project <00xx>, <Projecttitel> / <Acroniem>, hierna “het project”, 
goedgekeurd door de Stuurgroep van het Operationeel Programma INTERREG IVA 2 Mers Seas Zeeën 
Grensoverschrijdend Samenwerkingsprogramma 2007-2013 op <datum> onder Prioriteit <XX> en 
afgesloten op <datum van afsluiting> 
 
 
 

DEEL A 
 

Artikel 1 
Voorwerp van het partnerschap 

1. Het voorwerp van deze overeenkomst is de organisatie van een partnerschap om het project te 
implementeren zoals aangegeven in de bijlagen. De bijlagen bevatten: 

a) de aanvraag die werd goedgekeurd door de Stuurgroep van het Programma met inbegrip van 
bijlagen (Bijlage I), 

b) de Subsidieovereenkomst tussen het GTS van het Programma en de Hoofdpartner (Bijlage II); 

2. De bijlagen – met inbegrip van alle bepalingen waarop ze zijn gebaseerd en waarnaar ze verwijzen – 
worden beschouwd als een integrerend deel van deze overeenkomst. 

 
 

Artikel 2 
Onderwerp van de Partnerschapsovereenkomst 



INTERREG IV A – 2 Mers Seas Zeeën Grensoverschrijdend Samenwerkingsprogramma 2007-2013 
 

 3/12 

Met deze Partnerschapsovereenkomst zullen de Hoofdpartner en de andere projectpartners de 
procedureregels voor het uit te voeren werk en de entiteiten die deze zullen beheren binnen het 
opgerichte grensoverschrijdende Partnerschap vastleggen om het bovenvermelde project te voltooien 
zoals goedgekeurd door de Stuurgroep van het Programma. 
 
 

Artikel 3 
Duur van de Overeenkomst 

1. Deze Partnerschapsovereenkomst zal retroactief in werking treden vanaf <de datum van de 
goedkeuringsbeschikking van de Stuurgroep of de startdatum van het project: de vroegste datum is 
van toepassing>. 

2. Ze zal worden beëindigd op de dag dat iedere Hoofdpartner zijn aandeel van de definitieve betaling 
ontvangt van de Europese Commissie voor het Programma, volgens Artikel 89(1) van de 
Verordening (EG) Nr. 1083/2006. 

 
 

Artikel 4 
Verplichtingen 

1. De Hoofdpartner en de projectpartners verbinden zich ertoe om alles in het werk te stellen om de 
uitvoering van het project zoals omschreven in Artikel 1 van deze overeenkomst mogelijk te maken 
alsook de tijdige start en uitvoering van het project in zijn geheel te garanderen met inachtname van 
het tijdschema dat conform alle verplichtingen jegens de Beheersautoriteit afgesloten werd.  

2. De Hoofdpartner zal alle verplichtingen die voortvloeien uit de Subsidieovereenkomst, de 
Programmarichtlijn en omtrent subsidiabiliteit, het Operationeel Programma en het goedgekeurde 
aanvraagdossier, met inbegrip van de bijlagen, vervullen. 

De Hoofdpartner zal meer bepaald volgende verplichtingen vervullen: 

a) Voldoen aan de criteria van Artikel 1 Juridisch kader van de Subsidieovereenkomst; 

b) De algemene coördinatie, het beheer en de uitvoering van het project verzekeren; 

c) Het partnerschap vertegenwoordigen en alle plichten die voortvloeien uit de 
vertegenwoordiging van het partnerschap vervullen, zoals vermeld in Artikel 7 
Vertegenwoordiging van het partnerschap, verantwoordelijkheid, van de Subsidieovereenkomst; 

d) Een projectcoördinator, een financieel manager en een communicatiemanager aanduiden 
overeenkomstig de criteria vermeld in de Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit; 

e) Een efficiënt en betrouwbaar management- en controlesysteem, coördinatiesysteem en audit 
spoor opzetten (in overeenstemming met de criteria in de Programmarichtlijnen omtrent 
subsidiabiliteit); 

f) Het project opstarten en implementeren volgens de beschrijving in het aanvraagformulier (met 
inbegrip van de bijlagen) dat werd goedgekeurd door de Stuurgroep en in overeenstemming 
met het projectimplementatieschema van zowel het aanvraagformulier als de 
Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit, zoals opgelegd door Art.20 (1)b) van Verordening 
(EG) Nr. 1080/2006; 

g) Verzekeren dat alle uitgaven van de partners werden gemaakt in het kader van de 
projectuitvoering en overeenstemmen met de activiteiten die overeengekomen werden door de 
partners en die worden beschreven in het aanvraagformulier en zijn bijlagen, zoals opgelegd 
door Art.20 (1)c) van Verordening (EG) Nr. 1080/2006;  

h) Voortgangsrapporten opstellen en indienen zoals vastgelegd in Artikel 5 Verzoek om betalingen 
van de Subsidieovereenkomst en in de Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit ; 



INTERREG IV A – 2 Mers Seas Zeeën Grensoverschrijdend Samenwerkingsprogramma 2007-2013 
 

 4/12 

i) Betalingen aanvragen in overeenstemming met de procedure die wordt vermeld in Artikel 5 
Verzoek om betalingen van de Subsidieovereenkomst en in de Programmarichtlijnen omtrent 
subsidiabiliteit  na geverifieerd te hebben dat de uitgaven van de partners werden gevalideerd 
door de eerstelijnscontroleurs (Art.20 (1)d) van Verordening (EG) Nr. 1080/2006); 

j) Betalingen ontvangen van de Certificeringsautoriteit van het Programma en de delen ervan zo 
snel mogelijk overdragen aan de partners zoals opgelegd door Art.20 (1)e) van Verordening 
(EG) Nr. 1080/2006; 

k) Het goed financieel beheer van de fondsen die aan het project werden toegewezen garanderen, 
met inbegrip van afspraken voor het terugvorderen van ten onrechte betaalde bedragen, zoals 
bepaald in Art.20 (1)a) van Verordening (EG) Nr. 1080/2006;  

l) Communiceren met de Programma-autoriteiten en organisaties die betrokken zijn bij de 
Programma-uitvoering en hierover ten gepaste tijde verslag uit te brengen aan het 
projectpartnerschap; 

m) Snel reageren op elk verzoek van de Programma-autoriteiten en organisaties die betrokken zijn 
bij de Programma-uitvoering. 

n) De partners onmiddellijk op de hoogte brengen van iedere gebeurtenis die zou kunnen leiden 
tot een tijdelijke of definitieve onderbreking of eender welke andere afwijking van het project; 

o) Alle audits of controles ondersteunen, overeenkomstig de criteria vermeld in Artikel 12 
Controles en audits van de Subsidieovereenkomst. 

p) De documentatie naar behoren archiveren, zoals opgelegd door Artikel 11 Archiveren van 
documentatie van de Subsidieovereenkomst. 

3. Iedere partner zal alle verplichtingen die voortvloeien uit de Subsidieovereenkomst, de 
Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit, het Operationeel Programma en de goedgekeurde 
aanvraag, met inbegrip van de bijlagen, vervullen. 

a) Voldoen aan de criteria van Artikel 1 Juridisch kader van de Subsidieovereenkomst; 

b) een projectmanager en een financieel manager aanduiden voor de projectdelen waarvoor hij 
verantwoordelijk is en de Hoofdpartner de bevoegdheid geven de partner in het project te 
vertegenwoordigen; 

c) Een efficiënt en betrouwbaar management- en controlesysteem en auditspoor opzetten op 
projectpartner niveau (in overeenstemming met de criteria in de Programmarichtlijnen omtrent 
subsidiabiliteit); 

d) Het projectonderdeel waarvoor hij verantwoordelijk is opstarten en implementeren volgens de 
beschrijving in het aanvraagformulier (met inbegrip van de bijlagen) dat werd goedgekeurd 
door de Stuurgroep van het Programma en in overeenstemming met het uitvoeringschema van 
zowel het aanvraagformulier als de Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit, zoals 
opgelegd door Art.20 (1)b) van Verordening (EG) Nr. 1080/2006; 

e) Verzekeren dat de uitgaven werden gemaakt in het kader van de projectuitvoering en 
overeenstemmen met de activiteiten die overeengekomen werden door de partners en die 
worden beschreven in het aanvraagformulier en zijn bijlagen, zoals opgelegd door Art.20 (1)c) 
van Verordening (EG) Nr. 1080/2006;  

f) Zijn aandeel van de uitgaven te laten controleren door een eerstelijnscontroleur, in 
overeenstemming met de procedure vermeld in de Programmarichtlijnen omtrent 
subsidiabiliteit.  

g) De Hoofdpartner helpen bij het opstellen en indienen van voortgangsrapporten zoals vastgelegd 
in Artikel 5 Verzoek om betalingen van de Subsidieovereenkomst en in de Programmarichtlijnen 
omtrent subsidiabiliteit ; 
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h) De Hoofdpartner helpen bij het voorbereiden van de betalingsaanvragen in overeenstemming 
met de procedure die wordt vermeld in Artikel 4 Betalingsaanvragen van de 
Subsidieovereenkomst en in de Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit; 

i) Het goed financieel beheer van de fondsen die werden toegewezen aan het project garanderen, 
in overeenstemming met Artikel 1 Juridisch kader van de Subsidieovereenkomst en de 
Programmarichtlijn inzake de subsidiabiliteit van uitgaven; 

j) De verantwoordelijkheden opnemen die worden vermeld in Art. 20 (2)a) en b) van Verordening 
(EG) Nr. 1080/2006; 

k) Snel reageren op elk verzoek van de Programma-autoriteiten en organisaties die betrokken zijn 
bij de Programma-uitvoering, meer bepaald inzake verzoeken die samenhangen met de 
projectcoördinatie en -uitvoering; 

l) De Hoofdpartner onmiddellijk op de hoogte brengen van iedere gebeurtenis die zou kunnen 
leiden tot een tijdelijke of definitieve onderbreking of eender welke andere afwijking van het 
project; 

m) Alle audits of controles ondersteunen, in overeenstemming met de criteria vermeld in Artikel 12 
Controles en audits van de Subsidieovereenkomst. 

n) De documentatie naar behoren archiveren, zoals opgelegd in Artikel 11 Archiveren van 
documentatie van de Subsidieovereenkomst. 

 
 

Artikel 5 
Aansprakelijkheid 

1. Elke partner, met inbegrip van de Hoofdpartner, is aansprakelijk jegens de andere partners en zal de 
andere partners vrijwaren en beschermen tegen alle schade en kosten die voortvloeien uit het niet 
naleven van de plichten en verplichtingen zoals omschreven in deze overeenkomst en haar bijlagen. 

2. Geen enkele partij zal aansprakelijk worden gehouden voor het niet naleven van de verplichtingen 
die uit deze overeenkomst voortvloeien ingeval van overmacht. In een dergelijk geval moet de 
betrokken partner dit onmiddellijk schriftelijk melden aan de andere projectpartners. 

 
 

Artikel 6 
Activiteiten 

Alle partners zullen zich houden aan de projectplanning, acties, resultaten, indicatoren alsook aan de 
inhoud zoals beschreven en gedetailleerd in het goedgekeurde aanvraagformulier en zijn bijlagen. 

 
 

Artikel 7 
Organisatorische structuur van het Partnerschap 

1. Om het beheer van het partnerschap en de voltooiing van het project tot een succes te maken, dient 
een “Project stuurgroep” opgericht te worden. De Project stuurgroep zal verantwoordelijk zal voor 
het toezicht op de projectuitvoering. De Project stuurgroep zal worden voorgezeten door de 
Hoofdpartner. De leden zullen onder andere bestaan uit de Hoofdpartner, de projectpartners en 
eender welke andere organisatie of persoon die de Hoofdpartner en de Partners nuttig achten. 

De Project stuurgroep zal elke <vul frequentie in> samenkomen. Ook het GTS mag de 
vergaderingen bijwonen. 

2. <Specificeer de gedetailleerde samenstelling van de Project stuurgroep, zijn rol en taken, en het 
besluitvormingsproces, zijn plichten bij het oplossen van geschillen tussen de projectdeelnemers. 
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Gelieve eveneens te specificeren dat de Project stuurgroep, zijn reglement van orde zal 
vaststellen.>. 

 
 

Artikel 8 
Samenwerking met derden, delegatie en uitbesteding 

1. Ingeval van een samenwerking met derde partijen met inbegrip van leveranciers van 
goederen/diensten, zal de betrokken projectpartner volledig verantwoordelijk blijven jegens de 
Hoofdpartner wat betreft de overeenstemming met zijn verplichtingen zoals vastgelegd in deze 
Partnerschapsovereenkomst. 

2. De Hoofdpartner zal door de projectpartner geïnformeerd worden inzake het voorwerp en de inhoud 
van elke overeenkomst die wordt gesloten met een derde partij. 

3. Geen enkele projectpartner zal het recht hebben om zijn rechten en verplichtingen in het kader van 
deze Partnerschapsovereenkomst over te dragen zonder de voorafgaande toestemming van de 
andere projectdeelnemers en de organisaties die verantwoordelijk zijn voor de programma 
uitvoering. 

4. De uitbesteding aan deskundigen of leveranciers van goederen/diensten moet plaatsvinden in 
overeenstemming met de procedures vermeld in de voorschriften voor openbare aanbestedingen die 
gelden voor de contractpartner en in overeenstemming met de EU-richtlijnen inzake openbare 
aanbestedingen. 

 
 

Artikel 9 
Afstand van rechten en plichten, wettelijke opvolging 

1. De Hoofdpartner noch de partners mogen hun plichten en rechten in het kader van deze 
overeenkomst afstaan zonder de voorafgaande toestemming van de andere partijen van deze 
overeenkomst. De partijen van deze overeenkomst zijn op de hoogte van de bepalingen van de 
Subsidieovereenkomst op basis waarvan de Hoofdpartner en de projectpartners verplichtingen en 
rechten kunnen toewijzen zoals vastgelegd in de Subsidieovereenkomst, namelijk enkel middels het 
verkrijgen van de voorafgaande schriftelijke toestemming van het GTS. 

2. Ingeval van een wettelijke opvolging, is de Hoofdpartner of de betrokken partner verplicht alle 
plichten in het kader van deze overeenkomst over te dragen aan de wettelijke opvolger. 

 
 

Artikel 10 
Projectbudget en subsidiabiliteit van de uitgaven 

1. De Hoofdpartner en projectpartners zullen het project implementeren overeenkomstig het budget 
vermeld in het goedgekeurde aanvraagformulier en de bijlagen. 

2. De subsidiabiliteit van de uitgaven zal worden bepaald in overeenstemming met de documenten 
vermeld in Artikel 1 Juridisch kader van de Subsidieovereenkomst. 

 
 

Artikel 11 
Budgettair en financieel beheer, boekhoudkundige principes 

1. De Hoofdpartner is de enige verantwoordelijke partij jegens het GTS en de Beheersautoriteit voor 
het budgettair en financieel beheer van het project. De Hoofdpartner zal verantwoordelijk zijn voor 
het uitvoeren van de betalingsaanvragen in naam van het partnerschap en het doorstorten van 
middelen aan de projectpartner. De Hoofdpartners zal verantwoordelijk zijn voor aanvragen tot 
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budgetherschikkingen  in overeenstemming met de procedure in de Programmarichtlijn inzake de 
subsidiabiliteit van uitgaven. 

2. Voor elke financiële vordering, tengevolge de betaling van fondsen aan de Hoofdpartner, zal de 
Hoofdpartner zo snel mogelijk de bedragen die aan elke partner werden toegewezen, betalen via 
bankoverschrijving. Er zal geen korting, inhouding of andere specifieke last kunnen worden 
toegepast. 

3. De Hoofdpartner moet de correctheid van de boekhouding, de financiële verslagen en de 
documenten die door de partners werden opgesteld verzekeren. De Hoofdpartner kan hiertoe 
verdere informatie, documentatie en bewijsstukken vragen aan de partners. 

4. Iedere partner zal aansprakelijk worden gehouden voor zijn budget ten belope van het bedrag 
waarvoor de partner deelneemt aan de operatie. 

5. Iedere partner verbindt zich ertoe om aparte boekhoudingen te voeren die uitsluitend gebruikt 
worden voor het project zoals vermeld in de Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit. De 
rekeningen vereisen een registratie in Euro (EUR; €) van de totale kosten (uitgaven) en opbrengsten 
(inkomsten) betreffende de operatie. 

6. Boekhoudkundige verslagen of andere documenten, met inbegrip van alle kopieën van 
bewijsstukken (facturen, documenten betreffende de openbare aanbestedingen, 
bankrekeningafschriften, enz.) zullen aan de Hoofdpartner of de daartoe aangeduide instantie 
worden voorgelegd, in overeenstemming met het schema en de criteria die de Hoofdpartner heeft 
vastgelegd. De partners zijn verplicht om hun uitgaven te laten controleren door een 
eerstlijnscontroleur, in overeenstemming met de procedure vermeld in de Programmarichtlijnen 
omtrent subsidiabiliteit. 

7. Bij gebrek aan bewijzen of ingeval de regels betreffende de subsidiabiliteit van de uitgaven niet 
werden nageleefd, zal de Hoofdpartner de partners vragen de ingediende financiële documenten te 
herwerken. Bij herhaalde niet-nakoming, zal de Hoofdpartner het recht hebben de uitgaven die de 
betrokken partner aangaf te weigeren. In dat geval is de Hoofdpartner verplicht de betrokken 
partner in te lichten over de weigering van de aangegeven uitgaven evenals de reden daartoe; het 
GTS van het Programma wordt eveneens op de hoogte gebracht. 

 
 

Artikel 12 
Wijziging van het werkplan en budgetwijziging 

1. Alvorens een budgetwijziging aan te vragen overeenkomstig de procedure vermeld in de 
Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit, moet de Hoofdpartner de goedkeuring van zijn 
partners verkrijgen. 

2. Elk verzoek van de Hoofdpartner tot wijziging van de Subsidieovereenkomst overeenkomstig de 
Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit moet vooraf worden goedgekeurd door de 
projectpartners, zoals omschreven in Deel B van deze Partnerschapsovereenkomst. 

 
 

Artikel 13 
Toezicht, Evaluatie en Rapportering 

1. De Hoofdpartner draagt de algemene verantwoordelijkheid voor en zorgt voor het continue toezicht 
op de acties die door de projectpartners worden ondernomen. De criteria inzake toezicht, evaluatie 
en rapportering voor alle partners worden vermeld in de Programmarichtlijnen omtrent 
subsidiabiliteit en in Artikel 5 Betalingsaanvragen van de Subsidieovereenkomst. 

2. De Hoofdpartner is gedurende de projectduur verantwoordelijk voor het indienen van de 
voortgangsrapporten, de eventueel gevraagde tussentijdse rapporten en het eindrapport aan het 
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GTS. Het doel van deze rapporten wordt beschreven in de Programmahandleiding. De 
rapporteringperiodes zoals vermeld in de Subsidieovereenkomst evenals de instructies inzake de 
rapporteringformulieren moeten worden nageleefd. 

3. Elke projectpartner is verplicht alle informatie aan de Hoofdpartner te verschaffen die deze laatste 
nodig acht voor de voorbereiding van bovenstaande rapporten en voor elke andere specifieke 
documentatie die de Project Stuurgroep of de Programma-autoriteiten zouden kunnen opvragen.  

4. De Hoofdpartner zal de partners systematisch en op regelmatige basis informeren inzake alle 
relevante communicatie met de organisaties die het project implementeren. 

 
 

Artikel 14 
Controles en audits 

1. Voor audit doeleinden zullen de Hoofdpartner en de projectpartners: 

a) Aanvaarden hun uitgaven te laten controleren en valideren door een eerstelijnscontroleur zoals 
vermeld in Artikel 5 Betalingsaanvragen, Artikel 7.3.b, Artikel 12 Controles en audits van de 
Subsidieovereenkomst en de Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit. 

b) Alle bestanden, documenten en gegevens betreffende het project bewaren zoals opgelegd door 
Artikel 11 Archiveren van documentatie van de Subsidieovereenkomst. 

c) Alle nodige voorzieningen treffen om te verzekeren dat iedere audit die wordt uitgevoerd door 
auditinstanties van de Europese organisaties, de Diensten van de Europese Commissie, de 
Europese Rekenkamer, andere audit-instanties van de deelnemende Lid- en Partnerstaten of 
andere nationale audit-instanties evenals de Beheersautoriteit, de Certificeringsautoriteit en het 
GTS volbracht kan worden en alle documenten opstellen die vereist zijn voor bovenstaande 
controles en audits, toegang geven tot of aanleveren van alle nodige informatie en documenten 
die het auditspoor ondersteunen en toegang geven tot hun lokalen, volgens Artikel 12 van de 
Subsidieovereenkomst. 

2. De informatie betreffende de realiteit en de geldigheid van de acties en uitgaven die subsidiabel zijn 
voor financiering en geleverd worden door iedere projectpartner vallen enkel onder de 
verantwoordelijkheid van deze laatste. 

 
 

Artikel 15 
Communicatie en Publiciteit 

1. De projectpartners zullen de communicatie- en publiciteitsacties implementeren in overeenstemming 
met de projectaanvraag en de Structuurfondsen verordeningen van de Commissie inzake informatie- 
en publiciteitsacties die moeten worden uitgevoerd door de Lidstaten betreffende bijstand van de 
Structuurfondsen. Ze zullen een actieve rol spelen in alle acties die worden georganiseerd om de 
resultaten van het project te verspreiden. Iedere “public relations” actie zal worden gecoördineerd 
door de Hoofdpartner. 

2. Alle partners zullen voldoen aan de criteria vermeld in Artikel 8 Publiciteit van de 
Subsidieovereenkomst. 

 
 

Artikel 16 
Verspreiding van de projectresultaten 

1. De Hoofdpartner en de andere projectpartners nemen nota van het feit dat de projectresultaten 
openbaar gemaakt kunnen worden en aanvaarden dat de projectresultaten ter beschikking gesteld 
worden aan geïnteresseerde partijen. 
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2. Bovendien verbinden ze zich ertoe een actieve rol te spelen in alle acties die worden georganiseerd 
om te kapitaliseren op de projectresultaten, om deze te verspreiden en te valoriseren. 

3. Alle partners zullen voldoen aan de criteria vermeld in Artikel 8 Publiciteit van de 
Subsidieovereenkomst. 

 
 

Artikel 17 
Intellectuele eigendomsrechten 

De Hoofdpartner en de projectpartners zullen zich ervan verzekeren dat er wordt voldaan aan alle 
voorwaarden van Artikel 9 “Intellectuele en industriële eigendomsrechten betreffende het project” van de 
Subsidieovereenkomst. 

 
 

Artikel 18 
Niet-naleving van verplichtingen of vertraging, terugbetaling 

1. Iedere partner heeft de verplichting de Hoofdpartner snel te informeren en de laatstgenoemde alle 
nodige details te bezorgen indien er zich gebeurtenissen voordoen die de projectuitvoering in gevaar 
kunnen brengen. 

2. Indien één van de partners in gebreke blijft, moet de Hoofdpartner de betrokken partner melden dat 
hij binnen de maand zijn verplichtingen moet zijn nagekomen. De Hoofdpartner moet al het nodige 
doen om de partners te contacteren om de moeilijkheden op te lossen. Een gedetailleerde procedure 
wordt beschreven in Deel B van deze partnerschapsovereenkomst. 

3. Indien de niet-naleving van de verplichtingen blijft aanhouden, mag de Hoofdpartner beslissen de 
betrokken partner uit te sluiten van deelname aan het project met de toestemming van de 
Projectstuurgroep. Het GTS van het Programma zal onmiddellijk worden geïnformeerd indien De 
Hoofdpartner van plan is een partner uit te sluiten van deelname aan het project.  

4. De uitgesloten partner is verplicht alle programmafondsen die hij ontving en waarvan hij op de dag 
van uitsluiting niet kan bewijzen dat ze werden gebruikt voor de projectuitvoering, terug te betalen 
aan de Hoofdpartner overeenkomstig de regels inzake de subsidiabiliteit van uitgaven. 

5. Indien een partner zijn verplichtingen niet naleeft en dit financiële gevolgen heeft voor de 
financiering van het project in zijn geheel, mag de Hoofdpartner een compensatie eisen om het 
betreffende bedrag te dekken. 

6. Ingeval eender welke van de projectpartners gedeeltelijk of volledig aan zijn verplichtingen verzaakt 
of ingeval van materiële fouten in de uiteindelijke uitvoering van de projectactiviteiten, verbindt 
(verbinden) de Projectpartner(s) die verantwoordelijk is (zijn) voor de gedeeltelijke/volledige niet-
uitvoering zich ertoe de Hoofdpartner alle fondsen die hij/ze ten onrechte heeft/hebben ontvangen 
terug te betalen binnen de twee weken na de inkennisstelling. 

 
 

Artikel 19 
Vraag tot terugbetaling door de Beheersautoriteit 

Indien de Beheers- of Certificeringsautoriteit van het Programma in overeenstemming met de bepalingen 
van Artikel 10 “Recht van opzeg” van de Subsidieovereenkomst de terugbetaling van de subsidies zou 
vragen, is iedere partner verplicht zijn aandeel in het terug te betalen bedrag aan de Hoofdpartner over 
te dragen. De Hoofdpartner zal onverwijld de brief waarmee de Beheersautoriteit het verzoek om 
terugbetaling bevestigd heeft ter beschikking stellen en iedere partner het terug te betalen bedrag 
meedelen. Het terug te betalen bedrag is verschuldigd binnen de twee weken na de inkennisstelling door 
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de Hoofdpartner. Het terug te betalen bedrag zal onderworpen zijn aan interesten; de bepalingen van 
Artikel 10 “Recht van opzeg” van de Subsidieovereenkomst zijn dienovereenkomstig van toepassing. 

 
 

Artikel 20 
Geschillen tussen partners 

1. Indien er zich een geschil voordoet tussen projectpartners dat niet kan worden opgelost, zullen de 
partners verplicht zijn om het geschil in eerste instantie op te lossen via bemiddeling, in tweede 
instantie via arbitrage en in derde instantie door het aan het oordeel van een rechtbank voor te 
leggen. 

2. In Deel B van deze partnerschapsovereenkomst hebben de partners de procedures beschreven die 
moeten gevolgd worden overeenkomstig de bemiddeling- en arbitrageregels van het land vermeld in 
Art.23. 

3. Iedere partner zal verplicht zijn de beslissingen vastgelegd door de organisaties vermeld in (1) van 
dit artikel te aanvaarden en toe te passen. 

 
 

Artikel 21 
Werktaal 

1. De werktaal van dit Project Partnerschap is <Engels/Frans/Nederlands>. 

2. De <Engelse/Franse/Nederlandse> versie van deze partnerschapsovereenkomst is bindend. 

 
 

Artikel 22 
Toepasselijke wetgeving, vertalingen 

Op deze overeenkomst is het .......... recht van toepassing <recht van het land waar de Hoofdpartner 
gevestigd is of recht van het land waar de Beheersautoriteit van het programma gevestigd is>. 

 
 

Artikel 23 
Nietigheid 

Indien een bepaling van deze overeenkomst geheel of gedeeltelijk nietig zou zijn, zullen de partijen van 
deze overeenkomst zich ertoe verbinden de nietige bepaling te vervangen door een geldige bepaling die 
zo dicht mogelijk aansluit bij het doel van de nietige bepaling. 

 
 

Artikel 24 
Wijziging van de Partnerschapsovereenkomst, terugtrekkingen 

1. Deze overeenkomst kan enkel schriftelijk worden gewijzigd middels een daartoe voorzien 
amendement dat werd ondertekend door alle betrokken partijen. Elke wijziging aan deze 
Partnerschapsovereenkomst zal het voorwerp uitmaken van een aanvullende clausule bij deze 
overeenkomst, die zal worden ingediend ter goedkeuring door alle ondertekenende Projectpartners. 

2. Wijzigingen aan het project die werden goedgekeurd door de Programma-autoriteiten in 
overeenstemming met de procedure vermeld in de Programmarichtlijnen omtrent subsidiabiliteit, 
kunnen worden uitgevoerd zonder de overeenkomst te wijzigen. 

3. De Hoofdpartner en de projectpartners komen overeen om zich niet terug te trekken uit het project 
tenzij er onvermijdbare redenen zijn om dit te doen. Indien dat zou gebeuren, zullen de 
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Hoofdpartner en de projectpartners proberen de deelname van de terugtrekkende Projectpartner te 
dekken, ofwel door diens taken op zich te nemen of door een of meerdere nieuwe projectpartners 
uit te nodigen deel te nemen aan het partnerschap. 

 
 

Artikel 25 
Verjaring 

Gerechtelijke acties betreffende alle geschillen die uit deze overeenkomst voorvloeien kunnen niet meer 
dan drie jaar nadat de eis werd uitgevaardigd voor de rechtbank worden ingediend. Ingeval van een 
gerechtelijke procedure betreffende een eis om fondsen terug te storten, zal een periode van drie jaar na 
de laatste overdracht worden toegepast. 

 
 

Artikel 26 
Woonplaats 

1. Voor de uitvoering van deze overeenkomst zullen de partners hun woonplaats onherroepelijk kiezen 
op het adres dat wordt vermeld op het aanvraagformulier (Bijlage 1) waar alle officiële 
kennisgevingen geldig worden gedaan. 

2. Elke wijziging van woonplaats zal via aangetekende zending aan de Hoofdpartner worden gemeld 
binnen de 15 dagen na de adreswijziging. 

 
 

Artikel 27 
Overmacht 

Geen enkele partij zal aansprakelijk worden gehouden voor het niet naleven van de verplichtingen die 
voortvloeien uit deze Partnerschapsovereenkomst ingeval van overmacht. 

 
 

DEEL B 
 

Artikel <…> 
 

Dit deel moet worden opgesteld door het project partnerschap en gedetailleerde informatie bevatten over 
de coördinatie, het uitvoeren van activiteiten en de verspreiding van de resultaten. 

Gelieve tevens details te vermelden betreffende de mogelijkheid voor het project en de Project 
Stuurgroep om subgroepen/werkgroepen op te richten voor specifieke taken met betrekking tot het 
project. 

Gelieve details te vermelden betreffende: 

a) hoe de wijziging van het werkplan en de verschuivingen in de projectbegroting zullen worden 
geregeld binnen het partnerschap (Art. 12 van deze overeenkomst); 

b) de procedure die zal worden gevolgd door de Hoofdpartner overeenkomstig Art.18 (2) van deze 
overeenkomst; 

c) de procedure en de nodige clausules die moeten worden vermeld in deze overeenkomst om 
bemiddeling en arbitrage bij geschillen mogelijk te maken (Art. 20 van deze overeenkomst). 

 
Opgesteld te .......... <plaats> 
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Handtekening       Datum 
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Handtekening       Datum 
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